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K a r á c s o n y . 
Fogadunk örömmel, fogadunk remény

séggel szép karácsony ünnepe! A nap, 
amelyen Jézus megszületett, minden idő-

< kön által az újjászületés, a/̂  megújhodás 
napja lesz nekünk és mi szivünk szerint 
megünnepelni fogjuk azt minden időben. 
Mert a világot megváltó kereszt vallása-

' nak legderüseblv örvendetes emlékezése 
a karácsony. Ezen a napon egyezer küenez
száz esztendővel ezelőtt, boldogok va-
Iának és örvendenek ök valamennyien, 
akiket később oly borzasztó szomorúságok 
értek; a kis Jézus, az 5 szent anyja 
é s á többi szereplői a világ legnagyobb 
drámájának.. 
• . •- -. A csodás ihlet, mely palotában és 

. - kunyhóbán egyaránt megszállja az embe
rek szivét, midőn elmerülnek a jászolban 

- isrületett vilSg megváltójának emlékében, 
gyönyörű bizonysága annak, hogy az em
berek egyenlőknek születtek. Az állam, a 
társadalom az ő intézményeivel falakat és. 
áthidalhatatlannak látszó mélységeket al
kotott az emberek közé-, de az együttes 
érzés, melylyel a milliók és milliók szent 
alázattal elragadtatva borulnak le ama 

- betlehemi jászol előtt, megczát'olja a-kü
lönbségeket, melyeket az emberek alkot
tok egymás között. Gyarló földi dolog a 

vagyon, rang és megkülönböztetésedé 
isten örökké tartó munkája az egyenlő--
séff. Isten előtt egyenlők vagyunk, csak 
egymás közüfá vagyunk nagyok és. kicsi
nyek, hatalmasok és. gyengék. 

A gazdag lenézi a szegényt, a szegény 
gyűlöli a gazdagot, de amikor - eljön a 
szent karácsony ünnepe, a glória, mely 
ott rogyott a betlehemi Jászol fölött, bele
ragyog .a szivekbe, elosilatja a büszkesé
get, és gyűlöletet ós egyek vagyunk a 
jászolban született megváltó imádásában 
és a hozzá érzett véghetetlen szerelemben. 

Nyilvánvaló, hogy • ebből aẑ  egységes 
érzésből fakadt a tudat̂  hogy karácsony 
a szeretet ünnepe. A síeretet, mely mint 
egy második istenség eszméje tartja át
ölelve és fűzi egymáshoz az emberek 
összeségét, leghatalmasabban most lobog 
elő az emberi szenvedelmek kohójából, 
Miközben fény és ragyogás hirdeti min
denfelé a nyilvánosság előtt a megváltó 
születését, a szivek mélységes rejtekei 
megnyílnak, hogy.béfogadják a részvétet 
és a jótékonyság gyakorlásának szüksé
ges voltát. A nyomor és szenvedés sötét 
tanyáit beragyogja az emberszeretet, me
lyet Ő hirdetett, melyért ő halt meg a 
keresztfán. Akinek módja van rá, jót tesz 
ma a szegényekkel. 

A jótékonyság csodás melegséget 

kölcsönöz a vallási ünnepnek. Az istenség 
magasztos imádásához megragadóan simul 
hozzá az ember legnemesebb szenvedelme, 
a szeretet és e kettő, amely főn t a r t j a a 

világot, együtt párhuzamosan haladnak a 
nagy uton, mely az emberiség boldogulá
sához vezet. . . \, 

Ó be kár, hogy csak karácsonykor 
van igy! Ha elmúlik a gyönvörü ünnep, 
széjjel válik a kettőnek utja s máskép
pen hirdetik a vallást és másképpen az 
emberszeretet, sőt sokszor van ugy, hogy 
egyik a másik ellen tör. Az élet küzdő 
porondján harcz folyik a kettő között, 
különösen most, amikor az emberszeretet-
nevében vakító,- sőt elvakító fénynyel lo 
bogtatják a tudomány fáklyáit. Uj após 
tolok keltek fel, akik .ugy akarják fe^\ 
építeni a jövőt, hogy lerombolják a 
multat. 

Igy aztán úttalan utakon tévelygünk. 
Kétségeink megerősödnek s lelkűnk el
bágyad. Homályos köd üli meg az embe
riség czélját s mi minduntalan eltévedünk 
ködben. Nem értjük meg, miért terem
tődtünk, nem vagyunk tisztában a bol
dogság " problémájával, daczára annak, 
hogy a boldogságért folyó.kűzdelem csak 
a sírnál szűnik meg Rossz szenvedélyeink 
szabadon, tőreié, ijigykedés; gyűlölet és ön
zés a rugója nagyon gyakran az e m b e r 

A , ,BV. _. 
Irta: TORNAI SÁMUEL e 

Manapság mikor az Alma mater falat nem-
csak á Bukóval absiikat fogadja be falai közé, 
hanem a gyöngébb nem is felcsaphat akár pör 
osztónak akár Kont utódainak akár Aeskulab hí
veinek engedtessék meg nékem, hogy hozzá 
szóljak én is néhány észrevétellel a nókérdéshez 

Miután kedves olvasóim átestek ezen a 
hosszú körmondaton, azt fogiák hinni hogy íme : 
j e g y ű t aki régi nótára ajzza föl a lant idegeit. 

f A nóta, ugyan régi lesz. de amit mondandó le 
szek, -'abban az én Icszürődött életfilozófiám egy
nehány tételét akarom raegösmertftnl. 

' Nőkérdés! mintha az olyan- uj dolog volna, 

• • mintha az Ádám apánk oldalbordájából alkotott 
nem érdekelte volna minden időben az embe

riséget! A nőkérdés oly régi, mint amilyen régi 
áz emberiség története. Mégis ha ma a szokott
nál töbet foglalkoznak vele, oka az t hogy a nő 
követeli mindazokat a jogokat amiket a természet 

- eredetileg az crősebbik nemnek szám A termé
szet csak arra szánta volna-e a nőt hogy a csa
ládi tűzhely csöndjében mcgvouulva, a jövendő 
nemzedék keHŐ neveléséről és a~ jelen gene-
ráczió föntartasáról gondoskodjék? O aki, a te

remtésnek épp olyan jogú részese mint a férfi, nem 
maradhat hatra ott sem, ahol- az emberiség nagy 
küzdelmeiről van szó. 

: _ vTagadhatlan, hogy a nőt _öuérzet ilyetén 
foka imponáló, dc most már azt kérdezem én, 
ki szítsa föl a családi tűzhely lankadó tüzét, ha 
a férfi is, a nő is, az élet küzdő porondjára áll 
ki? K i nevelje azokat a nemzedékeket, melyekbe 
a legtöbb nemes-érzést az anyaság oltotta belé? 
A nő, aki az élet nagy feladataiban a férfi osz
tályosául akar szegődni, kit fog maga helyett^ a 
gyermekei gondozójául otthonában hagyni ? Igeit 
aiu, mondjak önök bájos olvasó nőim mi többre 
is vagyunk, többre és nagyobbra mert érezzük 
munkabírásunk erejét, tudjuk, hogy méltatlanok 
nem leszünk azokra a feladatokra, melyeknek 
teljesítése eddig csak a férfi kötelességének tar
tatott. 

Csak nemrég olvastam Vád na i .Andornak á 
Tisza mellékéről irt rendkívüli érdekes.könyvében 
ama emlékezetben tartásra é r d e m e s y följegyzési, 
hogy az alföldi munkás ember, legyen bár leg
hitványabb ís, feleségét sohasem engedi a napi 
megélhetésért való munkában részt venni. A z erős 
gyökeres magyar faj e jellem vonása tisztelete
met vívja ki az uri osztalylyál szemben. A z a 
munkás ember, aki jzmainák kemény megfizeté
sével kert si meg a .-'kenyeret, íme a nőt nem vi
szi belé, nem engedi belé vinni a létért váló 
küzdelembe. . ''í— . 

Összefacsarodó sziwcl látom a fővárosi iro
dák ketreczében gürnyedŐ gyönge virágszálakat 
sorvadni, pusztulni. A hivatalnoknő valami külö
nös melankolikus vonással ül munkája mellett. 
Soha üde viruló ábrázatát köztük nem láttam, 
mosoly nem kél ajkukon, a jó kedv villáma nem 
fénylik szemükben. Olyanok mint az a virág me
lyet napsütötte üvegházba plántáltak át.™ Egy 
darabig még őrzi színét. Frisseségét, a napsugár 
melegére meg-meg üdül, de gyökerét már .ki
kezdte a talaj miazmás festője. Nem, nem erre 
teremtette-őket az Ég. És hány lelkiismeretlen-
apát Ösmerek, aki nyugodt lélekkel hajtja fejét 
vánk-osára, mert hisz leányai megkeresik a család 
szükségletét. A fővárosi ember nagyon hamar 
megtudja nyugtatni lelkiismeretét, egy kissé kellé: 
netten ugyan mások előtt, hogy a gyermekei 
ily intenczió támogatására' van utalva.; de köny-
nyen tulteszi magát rajta és éli a fővárosi élet 
megkönnyített napjait. 

És könnyen túlteszik magukat azok is akik 
az olyan szegény teremtéseket egy vagy más 
hatalommal kezükben tartjak, akiknek nem okoz 
lelkiismereti furdalast, hogy tán egész jövendő 
életét, annak a szegény leánynak tönkre tették, 
akit a kísértés száz meg száz ördöge térített le 
a tisztesség egyenes útjáról. Tan a szavakban 
rejlő káprázatos igéretckbc« vélte sorsát jobbra 
fordítani az a szegény könnyen hivő lélek; tán 
tjegrcmcgtcttc az a gondolat, hogy az aki túlc 
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WT^STttmk egymásnak, hogy 
használhassunk magunknak. . 

Csak karácsonykor oszlik el a viliig 
keserűsége és sötétsége, szeretjük egy-
niást s jót teszünk, vagy legalább jót 
akarunk tenni és elpihen az önzés liarcza. 

Karácsony szelleme, világ megváltása, 
miért nem maradsz velünk az egész esz
tendőn keresztül!? 

A l b u m Z o l l n e r é k r d l . 

11. 
A .jóhirnevü' Csalnyer táti' ról lészen 

ismét szó c helyütt és ez alkalommal be
mutatjuk őt, mint olyan alakot, aki, ha kell, 
a humánus^ágot, az emberbaráti "szeretet 
gyakorolja, természetesen csak addig, amig 
a .rebach" ról le nem kell mondani. De 
mihelyt a pénzről, erről a vi'ágot mozgató 
hatalmas eszközről, a kapzsi e nberek bál 
vány istenéről van szó, akkor Csalnyer 
,táli« n*l eltűnik a humanizmus, el az ember
baráti szeretet, sutba dobja becsű cuszavát. 
lázas izgalom fogja el, mint a prédára leső 
fenevadat, szemet vérben forognak és ajka 
megremeg, mintegy suttogva mondja: 

— Pénz,-pénz, pénz, a becsű tt, ez az 
én éltető elemem, üdvösségem, boldogsá 
gom, mindenem! 

És minden- irgalom, kegyelem, szána 
lom és lelkifurdalás nélkül^ pőrére vetkőz 
testi a kezeügyébe kerülő szegény áldozatot 

• - íme ilyen az ő humanizmusa: 
R. jánosházai szabó iparos, ki hoss. n 

huszonöt esztendőt töltött el jánosházán 
becsülettel és mindenki által tisztelt és 
becsült ember volt, ezelőtt mintegy 10 év 
vei a mostoha üzleti viszonyok miatt tize 
lésképtelen lett. Meglehetős nagy kész ruha 
raktára volt ez időben. Természetes, hogy 
a minden rendű és rangú hitelezői siettek 

mindenét kéri, családja sorsát irányithatja: szóval 
ezer és egy ok és alkaloni szövődik össze, hogy 
egész létét megmásítsa anuak a gyönge terem
tésnek. Mert nagy lelki eró, mindent lebiró ener
gia 1ccll ahhoz, hogy a nó szembe tudjon szállni 
az ellene agyarkodő szörnyetegekkel. 

_ Mert a mVeoiánczipáczió veszedelmét nem 
ott látom ahol az egyetlen p a d á r a kerül a 
hallgató, kisasszony nem is ott ahol port segít 
osztani, orvosi gyakorlatra adja magát, vagy a 
patika fényes asztalai mögé áll; hanem igenis 

/ olt ahol szegényebb osztályból szedi j-obb sorsa 
érdemes .áldozatait, igaz hogy ezek a leányok 
légiiének .a -szülőnek clvise'ni az- élet gondjait, 
de közben mialatt a segítés, munkájára vállalkoz
nak Ián) ságuk - ziizi koszorújából lassan lassan 
lehervadnak a virágok Milyen feleség vagy mia 

yen anya lesz abból a leányból, aki viruló ifjú 
ságát hivataluk, ir>>dak poshadt légkörében t ö l 
tötte el. 

Szánalmas érzéssé vállik lelkemben mikor 
ezeket a teremtéseket latom. É s ilyenkor lelkem 
minden gyűlöletével ellene fordulok azoknak akik 
a D Ó emánczipáczíó elveit mai diadalmukra jut
tattak. Ha a teremtés akkor mikor a nőt létre 

. hozta a jövendőt megsejtene volna; azt a bizo
nyos oldalbordát bizonyára Ádám apánk tettében 
felejtette volna. 

E s ezzel a szomorú képpel szemben egy 
- másik táru1 fel klki szeme-im eiólt. Ott látom a 

nót, a hitvest é s az anyát a családi tűzhely 
mellett .Schiller- szavaival élve „Spinncn und 
Weben* Latom szeretőn dédelgetni szemeién vét : 
a gyeitnekeit és-mikor, a családi gondok elpi
hentek, kezébe vévén egy egy hotnaaau oktató 
vagy kel,rémesen szórakoztató könyvet. Szívében 
csöndes tzelid érzések; lelkében .» teljesített é s 
teljesítendő kötelességek büszke tudatával: latom 
ezt a nőt is, fölmagasztasol alakja előttem, éa 
hiszek és bízom a jövendő megvá ló asszonyában! 

a nála található ingóságokat stb. lefoglalni 
s magukat követelésük erejéig biztosítani. 
A foglalás után természetesen árverés kö 
vrtkezk; kLIctl lüz.ve az árierés R. vagyo 
nára is. Ekltor R,'~Kögy vala.nikep meg 
mentsen a maga és nagyszámú családja 
számára- valamit, elment a „jóhirnevü" Csal
nyer .táti* hoz és megkérte, hogy az ár 
verésen vegyen vissza mindent az ő szá 
mára, ő tisztességes hasznot ad pénzérc és 
időnkint az ő szükségéhez mérten azon 
bán mindeukor ke l lő b i z t o s í t é k mel. 
latt. adjon ki neki eladás végett az általa 
megveendő kész ruhákból. C salnyer tátinak 
felragyogtak a szemei a szegény szabó 
ajánlatára s miután tudta, hogy jó „rebach" 
ra van ki iát ás. belement az üzletbe, felcsa 
pott a -szegény tönkre ment sz.bóvai s 
becsület-szavát adta neki, hogy az á; veié 
sen ő megvesz mindent a számára s rész 
letekbe tőle visszaveheti. A vén piócza eme 
biztató szavai után, örömtől repeső arcz 
czal sietett haza övéihez a szegény szabó 
s megnyugtatta aggódó családját, hogy az 
öreg Csalnyer majd se¿iten¡ fog válságos 
helyzetükön. Kijött az árverés napja. E s 
táti adott szavához híven megjelent az ár
verésen s egyébb árverelők hiányában meg 
vette R összes ingóságát. A megvett kész 
ruhaneműt nyomban saját „nemesi curiá-
jára* szállíttatta Az árverés _után_ rövid 
időre jött a jánosházai őszi vásár, ekkor 
R . elment az öreg Csalnyerhoz s kérte, 
hogy a vásárra adjon ki neki árukat és 
állítson az ő részéről egy embert a sátorba, 
aki a pénzt beszedi s igy a hasznon majd 
megosztozkodnak a megbeszélt módszerinr. 

Ekkor az 'öreg piócza azután szint val 
lot. kijelentette R'.nek, hogy nem ad vissza 
semmit neki, ő eladta a már l-ész-jirftru 
hákat egy mennyiségben. Elképzelhető, minő 
hatással volt a szegény szabóra a vén Csal 
nyemak ez a zoed, szívte'en kijelentése. Ó 
tőle várta a segítséget, vagyona romjainak 
a megmentését — és ez az imieri bőrbe 
bujt torialak segítség helyett a nyomorba 
taszította nagyszámú családjával együtt R., 
Csalnyernak eme szívtelen eljárása miatt a 
legnagyobb nyomorba jutott és kénytelen 
volt Jánosházáról eltávozni. Ma a főváros 
ban lakik R. , hol a sorsa jobbra lordult s 
haiigyliszórgalotninal "annyira vitte, hogy 
jánosházaí adósságait még ma is onnét tör-
1--szigeti a jánosházai takarékpénz tárná1. 

Hogy ebben a szegény tönkre jutott 
szabóban sokkal több a becsületesség, mint 
Csalnyer tátiban, az bizo"yos, mert ha nem 
volna több akkor nem fizetgemé még ma 
is váltó adósságát a jánosházai takarék 
pénztárban lehetségéhez mérten, hanem 
egyszerűen kezesei nyakába hagyta vo'na. 
1 yen és ehhez hasonló számtalan szívessé 
geket szokott tenni Csalnyer .táli" a hozzá 
sogitségért forduló megszorult szegény eni 
be reknek. C-odá ható-e tehát, ha a jánöshá 
zai .piócza' így-nagy vidék réme, ily pisz
kos tize niek mellett rohamosan meggazda
godott ? Ilyen .jóhirneve* van Csalnyer 
táti ak. váljék egészségeié! 

Hogy az általa grundok .nasí-vasi" 
banknál is hasonló piszkos eljárást fo'yfat 
a Csalnyer táti, magától értetődik. Ebből 
is bemutatunk egyet az alábbi sorokban 
Ízleli tőül. 

íme az őa e-ljáiása :¡ 
B I. bobai földes gazda nemrég tel

jesen tönkre jutott. E árverezték mindenét. 
A földeket ki vette volna meg más. ha nem 
a .Csalnyer es Piócza* firma. Volt azon
ban B. 1. nek a Csalnyer táti igazgatósága 
alatt működő ,nasi-vasi* banknál ¡s néhány 
váltója, melyen N Gy. szintén bobai lakos 
jómódú földes gazda volt a jótálló. Mikor 
B, J tönkre ment, a .na-i vasi*' bank igaz 
gatósága felhivta N.-,Gy. jó.tá'lót, hogy B. 
I. lejáró váltóit készpénzzel fedezze, mert 
tovább nem hosszabbítják meg. N. Gy. ki 

is váltott néhány váltót, melyen 6 volt a 
jótálló eV mikor a váltók kiváltási végett 
Csalnyer tátinál, mint a „nasi vasi" bank 
igazgatójánál jelentkezeti, kijelentette N 
Gy., hogy mindazon váltókat, melyen B. 
l.-nek ő, t. i. N Gy. a jótállója, mind ki 
váltja, csak adják e ő--Ekkór Csalnyer táti, 
kiadta őket, mint utolsó B. I.-féle váltókat. 

N. Gy. már belenyugodott, hogy nincs 
több érdekeltsége B. I. miatt a' .nasí vasi" 
banknál, mikor röviddel az eset után újból 
felhivia Csalnyer táti. hogy van még.egy 

J270 frtos B I.-féle váltó, azt is váltsa ki, 
meit lejárt. N. Gy. ekkor megbízta a „Ji 
hosházai Takarékpénztár"-t, hogy e váltót 
fizesse ki és terhelje őt meg ez összeggel. 
A jánosházai Takarékpénztár eleget tett N. 
Gy. megbízásának, elküldötte Csalnyer táti
nak a p'-nzt, ennek ellenében kérte a le
járt váliőt. Csalnyerék bankjától azt az ize-
netet kapták egy nyugta mellett, hogy a 
váltó nincs a pénztárba, viszleszámitolás 
alatt van. amint megjön majd kézbesítik. 
Hetek, hónapok multak el, mig végre a 
.nasi vasi* bank a kérdéses váltót vissza 
adta. De mily nagy volt N. Gy. meglepe
tése, mikor a 270 frtos váltón nem volt az 
ő neve aláirva. Nyomban elment-Csalnyer 
tátihoz visszakéz ni pénzét, de Csalnyer táti 
ruff.nált hunczutériájával mondta N. Gy.-
nek, hogy náluk kijelentette, miszerint min
den B T léir. váltót kivált. N. Gy. hazug
ságnak mondta Csalnyer ez állítását, mert 
ó csak azokat a váltókat értette — é s Így 
is mondta — hogy kiváltja, melyen " B . ' L -
nek ő^a-kezese.. De Csalnyer nem engedett 
Pórr ekerült a dolog, Csal nyer táti állított tanút -
es ez alapon N. G y . elvesztette a pert az 
első bíróságnál. A koczka azonban forduló 
ponton van s mint halljuk, Csalnyerék ellen 
fog a puska vissza felé%elsülni ez ügyben. 

Már most mondja még valaki, hogy 
Csalnyer táti nem elég élelmes ember ? Es 
akad e oly kötni való bolond, aki elhigyje 
Csalnyerék amaz állítását, -̂ logy N. . Gy. 
még azon B. I. fé'e váltók kiváltására is 
vállalko.ott önként, csupa jószántából, me
lyeken ő nem is volt érdekelve. No hát 
ilyen alig akad. De a bírósád kénytelen 
volt elhinni, mert hát tanú van erre Csal
nyerék bőséges tárházában. 

Kérdjük mindezek után, ki az ellen
őrzője ott a .nasi vasi" banknál Csalnver 
tátinak? Senki! De hisz minek is? Ó.a. 
mindenható igazgató és igy azt teszi, ami 
neki tetszik. Az itt leirt két esetből is meg
ítélheti bárki is Csalnyer táti tisztességét. 
Ezt karácsonyi ajándéknak szántuk a .jó
hirnevü Csalnyer firmának. Azt hisszük elég 
neki egyelőre. Az. uj év i é v i üdvözletről 
m á r szintén gondoskodván Iván számára. 
Ez lesz a legkeserűbb lapdacsunk, mit a 
legnagyobb örömmel fogunk neki uj évi 
ajándék gyanánt beadni. Tehát kis türelmet 
kérünk adHig Csalnyer táti! 

A viszont látásra! . - ü i 
Huas Gyula. 

H Í R E K 
— Hátra'ékos helybeli előfizetőin

ket tisztelettel, kérjük lapunk kihordójá-
nál nyugtáik beváltására. Úgyszintén 
kérjük vidéki hátralékos előfizetőinket 
is hátralékaik mielőbbi beküldésére Az 
év is végére járván, azt hisszük igen 
itt az ideje a hátralékok kiegyenlítésére. 

• A kiadóhivatal. 
— ' V r Olvasóinknak, lapunk barátainak, mun
katársainknak és jó ismerőseinknek boldog ünne
peket kfvánunk. 

— Helyettes í tés . A karácsonyi ünnepek 
alatt távollévő szerkesztőnket ifj. Deutschauer 
Ignacz bölcsészet hallgató, lapunk belmunkatáraa 
helyettesíti. 
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— Zsoldos Irma f Fiatal, viruló idejé
ben ragadta cl közfllünk a halál, szépségének 
teljében feküdt kiterítve, a hideg, szomorú rava
talon, mit zokogva, sajgó szívvel állottak körül 
megtölt , agg szülői, testvérei, rokonai és nagy 
számú tisztelői. Zzoldos Irmát mindnyáj-* 11. szeret ve 

'tiszteltük. A jánosházaiak raiongtak a szép és 
kötelességtudó tanítónőért s most mindennék vé
get vetett az enyészel hatalmas ura, a halál. 
17 - én helyezték örök nyugalomra Jánotházán óri
ási részvét mellett; sok koszorú borította a ko-

^porsót, melyek elhervadhatnak, de emlékét ke
gyeletben tartják, mint olyanét, ki.iek erényes 
és munkás életét követésre méltónak tudjuk. 
Kevés iaőt, csak 2 0 évet élt. Legyen neki köny-
nyíj a fö'd! 

>< — Gyűlés. A .kis-czelli 'polgari-'olyasőkör 
f. hó yé-in vá asztuiányi irést tartóit', mélyen el
határozták, bogy-Üzilvcszter estélyen társasvacso-

. rát rendeznek, melynél egy teríték ára 3 korona. 
'1901 február 2-án a kör javára táriczmulatságot 
rendednek ; bálbizottsági tagok fletiek : -Fábián 
Dezső elnök, Simon Sánd< 
Miseri^ándor. Gról Károly, Édcr Janó; 
bauer Károly és Klaff. Gyula. 

— Körvadászat. A ságon tartott körvadá-
szathoz. mint mindig, ugy az idén is fénye s tár
saság gyüH egybe. Tértekre került 124 darab 
nyul és 18 drb fogoly A társaság egy része más 
nap Dabronyban tartott hajtővadászatot, mely 
alkalommal szarvakok őzek, nyulak és szalonkák 
látásában gyönyörködtek. 

— Házasság Sp'.egl Zsigmond kis-czelli ke
reskedő ma.-23-án vezeti c tarhoz Sárvárott a 
kedves és szeretetre méltó Su'zbeck Herminát, 
Sulzbeck Sámuel sárvári jónevü kereskedő leá^ 
nyátb Fel legtélen. boidogsá^Jík 
/Lmot'legyen folyton yclill_v 

— Csalnycr ..táti" portréjához a legna
gyobb sajnálatunkra ez ideig még nem juthattunk 
hozzá, igy a karácsonyi, jelen számunkhoz ígért 
élczlapnak megjelenése is elmarad. A napokban 
lapunk' egy barátja járt Janőshazán, ki ügyes 
arczkép rajzoló s megakarta örökíteni a hírhedt 
.táti" ábrázatját számunkra, de a~,táti* alighanem 
neszét .vette tervünknek, mert mostanában ha az 
utezau megy,, behúzza a fejét erősen a kabátja 
gallérja közé, akár a teknős béka s igy lehetet 

fogoljuk. Most van legjobb alkalom erre, midőn 
nem szükségletet, hanem ajándékot veszünk." . 

r - Elhalasztott ülés. A marczalvölgyí vízi-
tarsulatnak 19-érc összehívott ülése, közbejött 
akadályok miatt, bizonytalan .időre clhalasztatott. 

— A takarékpénztár kasszája. Mikor tavaly 

Szó'-ra. Az előfizetési, árak á következők: Egész 
évre 28 kor., félévre 14 kor.,"negyedévre 7 kor., 
egy hónapra z kor. 4 0 fii. . 
' — A szamárköhögés gyógyítása. Az Ugocsá 
cz. lapban Bocskay Sámuel ev. rcf. lelkész házi 
szert ajánl a szamárköhögés elmulasztására. A 

- . reezépt, melyet hír szerint már többszöt sikerrel 
május 19 én a bukott k.s-ezell. takarékpénztár, ^ i ^ / - 8 Z Ó ! - : Vegyünk 2 0 fillérért naf-
Werthemi-szekrényét el-akar ak innen szalUtani. | ̂  ^ ^ J g ^ ^ fc 

egy kis baj törten mert a kassza visszaesett é s ^ t e g y ü k parázstüzre. Igy a szobi megtelik 
Németh Jánost a Iában. Beucsik Istvánt pedig * \ i ú s t t c l s a maradványt k iö lhet jük: Ebben a ftist-pedig 
fején és mellén sértette meg súlyosan Ezért az
tán a szombathelyi kir. törvényszék Eisinger Jó
zsef sárvári fuvarost venta felelősségre s á tár
gyalás utan őt a btkv. 310. §-ba ütköző súlyos 
testísértés vétségében bűnösnek mondta ki s 80 
,kor. fő és 2 0 kor mellékbüntetésre ítélte, azon
kívül Bencziknek 3 0 0 , Némethnek 150 kor. kár
térítést köteles fizetni. Az ügyész félebbezett. 

— Színház. Zoltán Gyula színtársulata szom
baton kezdte meg * előadásainak sorozatát a 
.Mozgó fenj képek' cz bohózattal; legközelebb 

Feucrstein Mór, ,Sardi ház" cz. színmű és Géczy István legújabb 
Deutsch- Ihires népszínműve, „Amit az erdő mesél", ada-

tikr >Egy előre nem referálhatunk semmiről, annyit 
azonban konstatálhatunk, hogy Zoltán igazgató 
nagy társulattal, szép előkészületekkel, felszerelve 
a legújabb és legjobb darabokka4 vonult be vá
rosunkba, hogy — igéretc szerint — néhány 
élvezetes estét nyújtson a kis-czelli közönségnek. 
Reméljük, hogy közönségünk tömeges látogatá
sával buzdítani fogja derék színészeinket. 

— Aki nőt ü t . Lapunk -más . hc'yén meg
emlékezünk-a Lövíiígcr Ignácz és színészeink kö
zött lefolyt. inczidcnsrőT. 'Most ezt asízal.'egészit-
hetjük ki, hogy Termes) Gizella színésznő félje-. 

:ienlést r-tett--L ,őVii}ger erierc;'a ^kis-czelli. kír> bün
tető járásbíróságnál, mert ez őt minden ok nél
kül öklével ugy főbe vágta, hogy az ütés helyén 
daganat támadt. , 

. — Halálos s-urás F . hó l ö á n egy magy.-
gencsi embert kísért be a csendőrség a helybeli 
kir. jbiróság fogházába, mert gyilkossággal volt 
vádolva. A .megindult nyomozás során a vizs
gálóbíró js letartóztatott, egyet, mert ellene, i-is 
súlyos gyanuokok merültek fel. A szerencsétlen 
eset részletei a következők: Együtt mulatlak f. 
hó 15 én Mógor .Sándor, Erdélyi István, Farkas 

ben maradjon a beteg és gondozója. Első éjjel 
tgár felényit sem. fog köhögni a beteg s ez_a 

J köhögés sem oly "kinzó már. Sok esetben ez az 
egyszeri füstölés elegendő. Ha még köhögne 'a 
gyermek, a második estén ismétéln.i kell a füs
tölést. Nem volt még eset rá, hogy harmadszor 
is szükség lett volna a füstölésre, mert a gyer
mek kigyógyul a bajból. . Különben ezt a szert 
néhány évvel ezelőtt dr- özvegyi Ferencz orvos 
rendeké a lelkész cselédjének. Ha a szer csak
ugyan beválnék, kétségtelenül sok családnál fo
gadnák hálával ezt a reczeptet. Mindenesetre 
ajánljuk olvasóinknak alkalomadtán e szert ki
próbálni és ha csakugyan használ, kérjük lapun
kat erről értesíteni, hogy mi olvasóinkat infor
málhassuk. * 

"•— Uri tempó. Ily czim alatt mult számunk
ban egy hír jeleni meg, melynek folytán H . S. 
ur nálunk megjelent és kijelentette, hogy a do
log nem ugy történt, mint ahogy bennünket in
formáltak-. Miután mindez előttünk okmányokkal 
lett igazolva, kötelességünknek tartjuk téves in-
formáczión alapuló mult czikkonket a fentiek 
szerint helyreigazítani, 

A >Kcmenes'»-szállodában me
leg és hideg kádfürdő áll naponkint-a 
közönség rendelkezésére. . 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

lenség hü képet n y e r n i róla. Reméhük azonban, l Ferencz és még többen Haczky Sándor magyar-
hogy azért rövid idei múlva birtokába jutunk a! gencsi lakos házában. Fal'mkázas közben valami 
v táti* portréjának. - ] felett Összevesztek, inig nem tcttlegeskedésre 

X- V: Kis-Cselt. Ama kérdéses ítéletet tud
juk s.tudtuk mar azelőtt mielőtt ön felelős szer
kesztőnkhöz levelét intézte, A szíves értesítést es 
figyelmet köszöni telflős szerkesztőnk, ama kí
vánságát azomban, hogy most mi teljes.gőzerővel 
rohanjunk ki az illető ellen, sajnáljuk —. de n t f u i 

teljesíthetjük, A gyümölcsfán sokszor 'érettül?*: 
latszó gyümölcs sem mindig teljésen érett, annak 
a megérésére ís várni kell, ugy ez ügyben ís 
még várakozásnak van ,helye. T e s s é k ' a dolgot 
csak reánk bizhí, eltudjuk nii. a nójlát fújni ha 
kell, minden nógatás nélkül is. 

Jánosháia. A lapban felelős szerkesztőnk 
— Veszett eb garázdálkodása. Csitos János j tudta, beleegyezése és jóváhagyása nélkül semmi 

nagy-köcski kovács -3 évts fehér szőrű veszejtj 5 em jelelhetik -meg. Kivételt 'kip.es, h a ; ő távol 
pumi kutyája Hajdú Horváth János 4 éves kisjvan, ekkor a felelősség a helyettes - szerkesztőre 

került a dolog és Mógor Sándor Erdélyi István 
na! egyetemben Farkas Ferenczen 17 szúrást tét* 
iqk. A szerenásétlen ember még az nap meghalt, 
a gyilkosok pedig a börtönben gondolkoznak 
tettük felett. 

hárul. Igy magától értetődik, hogy a lapban min
den- megjelenik (természetesen közérdek szem
pontjából) mit,a felelős szerkesztő jónak lát. Üd
vözlet ! . 

— Kaland a vasúton Zoltán színigazgató 
társulata Zala-EgerszegrŐI Kis-Czellbe jövet érde
kes és kellemetlen kalandon ment keresztül- Az 
eset — színészeink előadása alapján — a követ
kezőkép történt; A színészek mínd" egy sznttasz-
ban voltak, mely velük egészen megtelt Tiírjén 
a még meg sem állott, vonatra .fel akart s/állani 
Ijfiwinger Ignácz jánoshazai kereskedő, de a 
kalauz — egyrészt azért, inert a vonat még menő 
félben volt, másrészt azért, mert a kupé tc'e 
volt, — a felszállást nem engedte meg. Lőwin-
ger azonban, mikor a vonat már megállt, mégis 
a jelzett kocsiba „szállott eme szavakkal: 

—-Talán striczik, e csirkefogók miatt nem 
szabad ide-bejönni? Az ilyen csavargók miatt, 
akik más kenyerét eszik? 

A válaszazai a színészek sem maradtak adó-
sok, » i g végre a szót tett kivette mely a Ló- c l l e n s l 6 ^ i n e k : / , M a g y a r s z V a legveszedelmé-
vmger arczan elcsattanó pofonok képében látott s e b b 3 j e n l í M i n | c ' n társadalmi, politikai é. 
r»pv.lágot. Zoltán igazgató a'kellemetlen eset- ; m i v ^ M i k | r d é s b c n a f M a g y « S z ú . 
tói jelentést tett a k i s - c Z e l . al,omasfonok„él. - f o , a i a l | i s t . C s a k ,„ a ' M j£ Szó- lehetett 
Véleményt ez idő szerint még nem mondunk.; ^ „ e n m m d c t l * * r t függetlenségét 
m e r t - . sméte^uk- - - a fenü tényállás csak egy- u ^ c S a k prog^m,W,íL vette, hane,* meg is 
2 l d a , , U - u*3. m^mmmmé » . l a W a n , M " u l t - , valósította A .Magjrar Sz,!' semmiféle poliükii 
Bevárjuk tehát, míg Lóvmger Ignácz nekünk az | p a H n a W i s e m n l t f í , e * társadalmi érdekcsoportnak! Ris-Czellben (fótér. Bek-féle ház) a mai kor igé-

aja, meiyneit lapunkban helyt _ „„,„ 5 Z O i g a i a U b a n . H teljes függetlenség biz-1 n y e l 7,ek nicgfelclőleg rendeztem be és^eetnnáer 
j.tusitotta--a- .Magyar- Szó"-nak azt a nagy hatást, [faj jS-4n -megnyitottam.'- .. . . . 
j melyet a közéletre gyakorolt A .Magyar Szó*- j Bátor vagyok-üz le temet a mélyen tisztelt 

éves 
leányának a czipőjét átharapta. Szerencsére a 
lábon kis kék nyomon kívül siinmi sem látszik. 
Azon kívül megmarta Payer István, Weltner Jó
zsef Holpcrt József és B=recz-.F*eri;nc/. kutyáit is. 
Ezen kutyákat lebunkóztak, a többire pedig el
rendelték a 4 0 napi zárlatot, . . . 

— .Magyar Szó* előfizetési fslhivaila. A 
„Magyar Szó* újévkor lép második évfolyamába. 
Tizenegy hónapos élete beigazolta, hogy a haza üzlet megnyitás. 

Van szerencsém -Kis-Czell és v i d é k e n , é ] 
közönségének szíves- tudomására hozni; hogy ffj 

fűszer és vsgjssksrssksdéaemst 

adni, természetesen, kötelességünknek fogjuk is-1 
~ ^ é n u 7 ^ o ^ i g - p é d l g ulndeü'úemlí í té letét felfűg- í"* 

A küszöbön levő. ünnepek' len ellenzéki újságot, jíjciynck van bátorsága 
kérdés: hol vásároljunk'mindent megmond.mi, mit a közjó javára szüksé-

gesztünk 
— Karácsonyra 

alkalmából felmerül 
be karácsonpra ? Kis-Czell közönségéhez, volna 
pár szavunk ez alkalommal. Tekintsék kereske
dőink és iparosaink helyzetét, kik minden lehe
tő t elkövetnek, hogy az igényeket kielégítsék, é s 
vásárolják be szükségleteiket itt helyben. Ne vi
gyék azt a pár krajezárt Pápára, Szombathelyre 
s más helyekre, hanem hagyják a kis-czelli keres
kedőknél és iparosoknál, mert csakis ugy fejlőd
hetik városunk ipara és kereskedelme, h:i párt

ról ugy beszélnek, ugy fogják fel, mint az egyet- közönség szíves figyelmébe ajánlani, egyszersmind 
megemlíteni, hogy több évi prakszisom elég 
garantía leend arra nézve, hogy vevőimet míh-

gesnek talált megmondani A .Magyar Szó" az|a e,»kor a legjobb áruval ellássam és szolid, pon 
egyetlen újság, mely scmníft- el" nem hallgat, 
semmit el nem tussöí, melynek szókimondasát 
csupán az irodalmi jóizlés szabályozza. Tárcza- és 
hírrovata máris a legjobbak közé tartozik • az 
egész magyar zsurnalisztikában s maga a lap 
élénkebben van szerkeztve, mint minden más új
ság. Mindezekért a legmelegebben ajánlhatjuk 
olvasóinknak, hogy fizessenek elő a .Magyar 

tos kiszolgálásban részesítsem. 
Szíves pártfogásért esedezik 

hazafias tisztelettel 

Németh Emil. 

A MAGYAR SZO az egyetlen, minden részben független, szókimondd fővá- QJJ 
rosí napilap • I 1 M 1 1 1 1 1 1 ' ; 

Szerkeszt i • P Á L Y I EOE. 
Vezérczikkci a legjelesebbek. Egyéb czikkci a politika és társadalmi élet napi jelenségeivel foglalkoznak. .Hirrovata a leg
jobb é s legtökéletesebb. Külföldi rovata a nagy világ escméiiyeivet számol be Tarczái és regényei a legjobb jrók művei. 

§ • • • - -Szerkesztőség é s kiadóhivatal: áfe Előfizetési ára;:__nsgyeáétjPj k.; e ^ j F M f á " f ^ ö lt."^fci * 

B u d a p e s t e n , I V . S a r k a n t y ú s utcza 3. s.-.un. ^ Mutatványszámot egy hétig küldünk. 

http://'kip.es
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Pyroleum otaj 
p legolcsóbb é< legjobb \ ilág'lószcr. Különösen 
veszélyes licjyckcn ajánlatos; mert kezelésénél 
é s haszna Lilánál a veszély teljesen Ki van zárva 

Kcmcnc&a j a cgyVdüli főraktára : 

L iL 11 d I e r S a m u n á l 
Kis-Czell. 

| Sa j i t many, » f l b t és ékszer éra ja T i t a mnbely. 

MÓLNAK LAJOS 
. órás é s ékszerész 

K i s - C z e l l ( . K o r o n a , á t e l l e n é b e n . ) 

- Van szerencsé n s .nágvérd .-mit kö
zönség b. ludoinisara hozni, h^gy óra- é s 
ékszer ii/'etemet a in d k >r igényei nek 
megfetclővn átalakítottam és raVarámit 
nagyobbítottam 

Nagy választék inga. fjli. ébresztők, 
ebédlő, konyha s mindennentti női és férfi 

O r á k b a n, 
valamint mindennemű arany ezüst é s 
ékszer árukban ' — 

A n. é közönség becses pártfogását 
kérve, vagyok kitűnő tisztelettel 

l í o l a á r L a j 08 
órás és ékszerész -jL '-

pirit isofc pontosá i fé^jot iayostn m<feoltctPck. | 

Azonnal bérbe adó 
Reicher Ignácz urnák a somlyóvd 

sárhelyi határban levő 2 0 0 holdas kitűnő 
karban levő, gazdasági épületekkel ellátott 
birtoka, teljes felszereléssel — Somlyó 
Vásárhely községben levő nagy háza, pá 
Unka főzdéje és raktárai, hol több mint 
too év óta fenátló pálinka és vegyeskeres
kedését vezette. 

Komoly reflectánsok forduljanak köz 
vétlen a tulajdonoshoz Somlyó Vásárhelyre. 

S P I E L E R E D E 
üveg- és porczellán-raktára 

— K I S C Z E L L 
Szentháromság téren. 

Dus választék mindennemű porczellán-, majolika-, kőedény- és Üvegtárgyak
ban, tükrök, képek, keretek, álló- és függőlámpák, evő-, ivó- é s mosdókészletek
ben, elunni ezüst evőeszközök, kenvérknsarak, sittem énytáWk, bádog- kézi- é s falí 
lámp;ik és kü'nnféle arczkép-állvanyok. / / - " 

Azonkívül elvállal mindenm mü épület üvegesmunkát, úgyszintén kének kcrc» 
tevését a legszebb Kivitelben és legolcsóbb áron. ' 

Vasbutorokból miata raktár.. 
A közelgő karácsonyra a .tavalyinál -sakkal dúsabb vá'asztéku 

nagy .gyermekjáték 
rakiar.tmr.t . k ilönöscn fjlhivom a t. közönség figyelmét -

. Saums látogatást kér tisztelettel ^ ' _ 

S P I E L E R E D E KlvCzel l . ~ . -

Nagy karácsonyi vásár. 
Egy le-jes ruha diszszcl e y ü t, 120 cm: széles, gyapjú szövetből 

• . . y , - • .dupla, „ , - .'. . 
^, . , rj^ lawa-tennisbő miiukn színben . . , 
.« . • karácsonyi ocassió barettéiből minden szinben . 

E»y vég linz.il vászon, teljés 3 0 •rőf . . : . . ... . . . . r . . , . 
T . . - .• rumburgi . » „ . . . . . . . . . . . 
Mosó kretonok és voilok legújabb mintákban, méterenként . 
Lcv.ui'lnok, színtartó haxu gyártmány méterenként , . . . 
Fekete szövetek 120 cm széles méterenként . . . '. 

t fit 70 kr. 
1 . 70, „ 

— , 96 , 
1 , 30 . 

, 4 , 80 . 
6 . — -

— 20—24 . 
— 25 . 
— 6 0 - 9 0 , 

Nagy raktár ezenkívül mindennemű uri divatcikkekben, u in : ingek, gallérok, 
kézelők, nyakkendők, kalapok és gyapjú Szövetekben. 

X.igy választék doliány táréra, pénztárcza és lltáfszi r árukban, melyeket .* 

es alkalommal jutányos ároa 
bocsájtok a n. jé közönség rendelkezésérc.. 

Szíves pártfogásért esedezik 

N é m e t M á r k u s 
. . - :- divatáru kereskedő K i S • C Z e I I . 

X MINŐSÉG É S A R A K í 
2 DÖNTENEK A » » S 

karácsonyi ajándékuk e 
megválasztásánál. 

- B HÉTEN - > v » 
RENDKIVÚLI ÁRLESZÁLLÍTÁSSAL {. 

. •, " I 
kerülnek eladásra divatos és jó minőségi! * 

női kelmék, fekete é s színes selymek, bár fi 

sonyok, mosó kelmék é s pargetok : valamint 0 

kalapok, nyakkendők, uri ingek, vásznak * 

stb. mindén női és uri divatáru ezikkek $ 

Blettler Pál ; 
d i v a t k e r e s k e d é s é b e n 

Kis Czell 

N A G Y G Y U L A 
I B i i a r é t K i i M i r i k e r e s k e d ő _ 

*_ K I S - C Z E L L (Szenthártfmság-téi). 

Melyen tisztéit vevőimnek és a n é. közönségnek szives tudomására hozóm! 
hogy többrendbeli aruk. u m : 

' _ j ' . ' ' ->*•-_.»_•' '•• . . : j \ ' ' .':i-,'í . , . ; " ; . . ' • > ' . ' • ' 1 V i í ' í í 

k á v é , rizs, mandula, d ió , datolya, 
m a l a g a s z ő l ő , fsa , ram, cognac, 

különféle l iqör , szerem! sz i lvór ium 
valódi t ö r k ö l y 

stb. stb étkeztek e héten,, melyeket — már a s ünnepekre való tekintettel is — külö-
nöMn nust ajánlok megvételre. 

€ ':. ti' "' '"*&/:<:•• V . - ' íl^f - - ' i': V -
_ Kltiinó tisztelettel 

í í a g y G y u l a 
Kis-Czell. 

Nyossatótt a kiadó i V ö r ő s i ^ y V k ö n y v n y o m d a és hírlapkiadó válhdat gyorssajtóján D c v c c s e r b c n , 1900 
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